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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29326]F. 2011 — 1636

5 MAI 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la
Communauté française du 5 novembre 2003 relatif à l’achat de matériel sportif destiné aux activités de
psychomotricité

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 3 juillet 2003 organisant des activités de psychomotricité dans l’enseignement maternel ordinaire,
les articles 16, alinéa 1er, 18, 1° et 19, alinéa 1er, modifiés par le décret-programme du 15 décembre 2010;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 novembre 2003 relatif à l’achat de matériel sportif
destiné aux activités de psychomotricité;

Vu l’avis du Conseil supérieur de l’éducation physique, des sports et de la vie en plein air donné le 28 février 2011;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 20 janvier 2011;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 27 janvier 2011;

Vu l’avis 49.463/4 du Conseil d’Etat donné le 27 avril 2011, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1° des lois
coordonnées sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre du Budget, des Finances et des Sports;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 5 novembre 2003 relatif à
l’achat de matériel sportif destiné aux activités de psychomotricité est complété comme suit : « et à l’achat de matériel
sportif ».

Art. 2. Les titres des chapitres II et III du même arrêté sont complétés comme suit : « et pour l’achat de matériel
sportif ».

Art. 3. A l’article 2 du même arrêté, les termes « ou à l’achat de matériel sportif » sont ajoutés in fine.

Art. 4. Dans l’article 7 du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1° Au premier alinéa, le chiffre « 60 » est remplacé par le chiffre « 75 ».

2° Au deuxième alinéa, le chiffre « 75 » est remplacé par le chiffre « 90 ».

3° Au quatrième alinéa, le chiffre « 1 250 » est remplacé par le chiffre « 2 500 ».

4° Les mots « Pour l’achat de matériel destiné à la psychomotricité, » sont ajoutés au début du dernier alinéa.

Art. 5. L’article 15, alinéa 2, du même arrêté est supprimé.

Art. 6. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2011.

Art. 7. Le Ministre ayant le Sport dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 mai 2011.

Le Ministre du Budget, des Finances et des Sports,
A. ANTOINE

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2011/29326]N. 2011 — 1636

5 MEI 2011. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering
van de Franse Gemeenschap van 5 november 2003 betreffende de aankoop van sportmateriaal voor
psychomotorische activiteiten

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 3 juli 2003 tot invoering van de psychomotorische activiteiten in het gewoon
kleuteronderwijs, inzonderheid op de artikelen 16, eerste lid, 18, 1° en 19, eerste lid, gewijzigd bij het programma-
decreet van 15 december 2010;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 november 2003 betreffende de aankoop
van sportmateriaal voor psychomotorische activiteiten;

Gelet op het advies van de Hoge raad voor Lichamelijke Opvoeding, Sport en Openluchtleven, gegeven op
28 februari 2011;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 20 januari 2011;
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Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 27 januari 2011;
Gelet op het advies 49.463/4 van de Raad van State, gegeven op 27 april 2011, met toepassing van artikel 84, § 1,

eerste lid, 1°, van de gecoördineerde wetten op de Raad van State;
Op de voordracht van de Minister van Begroting, Financiën en Sport;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het opschrift van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 5 november 2003
betreffende de aankoop van sportmateriaal voor psychomotorische activiteiten, wordt aangevuld als volgt : « en de
aankoop van sportmateriaal ».

Art. 2. De titels van de hoofdstukken II en III van hetzelfde besluit worden aangevuld als volgt : « en voor de
aankoop van sportmateriaal ».

Art. 3. In artikel 2 van hetzelfde besluit worden de woorden « of voor de aankoop van sportmateriaal » in fine
toegevoegd.

Art. 4. In artikel 7 van hetzelfde besluit worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, wordt het cijfer « 60 » vervangen door het cijfer « 75 »;

2° in het tweede lid, wordt het cijfer « 75 » vervangen door het cijfer « 90 »;

3° in het vierde lid wordt het cijfer « 1 250 » vervangen door het cijfer « 2 500 »;

4° de woorden « Voor de aankoop van materiaal bestemd voor psychomotoriek » worden toegevoegd in het begin
van het laatste lid.

Art. 5. Artikel 15, tweede lid, van hetzelfde besluit wordt geschrapt.

Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2011.

Art. 7. De Minister van Sport wordt belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 mei 2011.

De Minister van Begroting, Financiën en Sport,
A. ANTOINE

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2011/29337]F. 2011 — 1637
12 MAI 2011. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française

modifiant les affectations des Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 9 septembre 1996 relatif au financement des Hautes Ecoles organisées ou subventionnées par la
Communauté française;

Vu le décret du 17 mars 1997 fixant le statut des commissaires auprès des Hautes Ecoles;
Vu le décret du 20 décembre 2001 fixant les règles spécifiques à l’Enseignement supérieur artistique organisé en

Ecoles supérieures des Arts (organisation, financement, encadrement, statut des personnels, droits et devoirs des
étudiants);

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 27 août 2007 déterminant les affectations des
commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles
supérieures des arts;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 18 avril 2008 déterminant les affectations des
commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des délégués du Gouvernement auprès des écoles
supérieures des arts;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article premier de l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
18 avril 2008 déterminant les affectations des Commissaires du Gouvernement auprès des Hautes Ecoles et des
Délégués du Gouvernement auprès des Ecoles supérieures des Arts, sont apportées les modifications suivantes :

1°) les 5°, 6° et 7° sont remplacés par des 5°, 6°, 7° rédigés comme suit :

« 5° l’Institut des Arts de Diffusion;

6° l’Institut Supérieur de Musique et de Pédagogie (IMEP);

7° le Conservatoire royal de Bruxelles; »;

2°) il est ajouté un 8° rédigé comme suit :

« 8° l’Académie des Beaux-arts de la ville de Tournai. ».

Art. 2. A l’article 2 de l’annexe du même arrêté, sont apportées les modifications suivantes :

1°) les 5°, 6° et 7° sont remplacés par des 5°, 6° et 7° rédigés comme suit :

« 5° l’Ecole supérieure des Arts Saint-Luc de Liège;

6° l’Ecole supérieure des Arts plastiques et visuels de la Communauté française;

7° l’Académie royale des Beaux-arts de la ville de Bruxelles - Ecole supérieure des Arts. »;

2°) le 8° est abrogé.
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